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Sofya’da "İstikamet Türkiye" Etkinliği Düzenlendi

Türkiye Turizm Tanıtım ve Ge-
liştirme Ajansı (TGA), Sofya'da 
'İstikamet Türkiye' konulu et-
kinlik gerçekleştirdi. Etkinlikte 
Türkiye'nin turistik bölgeleri, 
kültürel ve tarihi mekanlar, Türk 
mutfağı ve konaklama olanakla-
rı hakkında bilgi verildi.

Türkiye Turizm Tanıtım ve Ge-
liştirme Ajansı (TGA), Sofya'da 
"İstikamet Türkiye" konulu etkin-

lik gerçekleştirdi.
Türkiye'nin Sofya Büyükelçiliği 

organizasyonundaki etkinlikte, 
TGA Ürün Pazarlama Grup Mü-
dürü Burcu Gezeroğlu, "İstika-
met Türkiye" konulu sunum yap-
tı. Sunumda, Türkiye'nin başlıca 
turistik bölgeleri, UNESCO hi-
mayesindeki ve diğer kültürel, 
tarihi mekanlar, Türk mutfağı-
nın zengin çeşitleri, ülkenin en 

önemli turistik güzergahları ve 
konaklama olanakları konusun-
da bilgi verildi.

Türkiye'nin Sofya Büyükelçi-
si Mehmet Sait Uyanık, etkin-
likteki konuşmasında, "Ülke-
mizde, hem Türkiye'nin hem 
Bulgaristan'ın turistlerinin dört 
mevsim gidebileceği güvenli 
destinasyonlar mevcut. Her iki 
ülke birbirinin turizminde en bü-

yük payı elde etmesi için çalış-
maya hazır." ifadesini kullandı.

Uyanık, Bulgar vatandaşları-
nın, 2022'den beri Türkiye'ye 
kimlik kartlarıyla gidebildiğini 
hatırlattı.

Bulgaristan Başbakanı Dimi-
tır Glavçev ile Bulgaristan'ın 
Türkiye'ye açılan Malko Tırnovo 
ve Kapitan Andreevo sınır kapı-
larını ziyaret ettiklerini aktaran 
Uyanık, burada yapılan iyileş-
tirme çalışmalarıyla tır ve yolcu 
girişlerinin birbirinden ayrılması 
suretiyle yolcuların daha rahat 
geçerek turizme katkı sağlan-
masının amaçlandığını vurgu-
ladı.

Bulgaristan Ulaştırma Bakan 

Yardımcısı Dimitır Nedyalkov da 
"Biz, Türkiye'yi seviyoruz, mut-
fağınızı, yaşam tarzınızı sevi-
yoruz. Bence Türkiye, bizim en 
önde gelen ve önemli ortakları-
mızdan biridir. Bulgaristan- Tür-
kiye arasında bulunan Kapitan 
Andreevo, Meksika'dan sonra 
dünyanın en işlek sınır kapısı-
dır ve biz bu sınırın geliştirilmesi 
üzerine çalışıyoruz. Ulaştırma 
Bakanlığı olarak Türkiye'ye ve 
Türkiye ile ilişkilerimize güveni-
yoruz." diye konuştu.

Etkinliğe, Bulgaristan'daki tu-
rizm şirketlerinin temsilcileri, 
gazeteciler ve politikacılar da 
katıldı.

MÜSİAD Bulgaristan Şubesinden Türkiye Cumhuriyeti 
Sofya Büyükelçisi Mehmet Sait Uyanık’a Ziyaret

1 Mayıs 2024 tar ih inde 
Sofya’da göreve başlayan Bü-
yükelçi Mehmet Sait Uyanık’a 
MÜSİAD Bulgaristan Şubesi 
Yönetim Kurulu 12 Haziran Çar-
şamba günü nezaket ziyaretin-
de bulundu.

Büyükelçi MÜSİAD heyetini 
Sofya’da makamında kabul etti.

Büyükelçiye görüşme esnasın-
da Büyükelçilik Ticaret Müşaviri 
Çağatay Başer ve Büyükelçilik 
Birinci Katibi Aybüke Özduran 
da eşlik ettiler.

Görüşmede MÜSİAD Bulga-
ristan Başkanı Kemal Özmez’e 
başkan yardımcıları Hami Ha-
miev, Özcan Yılmaz, Mehmet 
Ekmen ile yönetim kurulu üye-
leri, Sabri Gökay, Metin Şen, 
Sevkan Ozan, Yavuz Kurtulmuş, 
Mahmut Mahmut, Remzi Koray 

ve Hüseyin Soysal da eşlik et-
tiler.

Büyükelçi öncelikle ziyaretten 
duyduğu memnuniyeti dile ge-
tirdi. Bulgaristan’daki muhatap-
ları tarafından sıcak ve samimi 
bir şekilde karşılandığını ifade 
eden Büyükelçi iki dost ülke 
arasındaki ticaretin artırılması, 
kolaylaştırılması için elinden ge-

len her türlü çalış-
mayı yapacağını 
söyledi.

Sayın  Büyü -
kelçinin ilgi ve 
misaf irperverli-
ğinden memnun 
olduğunu belirten 
MÜSİAD Bulga-
r istan Başkanı 
Kemal Özmez de 
iki ülkenin ticaret 

hacminin artırılma-
sı için bugüne kadar olduğu gibi 
bundan sonra da çaba göstere-
ceklerini, Türkiye dışında Batı 
Avrupa’nın birçok ülkesinde 
bulunan ve 1500’ün üzerinde 
üyeye sahip MÜSİAD şubeleri 
ile Bulgaristan’daki iş ve yatırım 
imkanları üzerinde yoğun olarak 
çalıştıklarını söyledi.

Yeni çipli kimlik kartları 
verilmeye başlandı

Kimlik kartlarının yeni bir formata göre düzenlenmesi 17 
Haziran'da başladı. Bu tarih yıllar içinde birkaç kez ertelenmiştir. 
İçişleri Bakanlığı'ndan yapılan açıklamada, belgenin güvenliğini 
arttırmak amacıyla, görüntüye ek olarak, kaydedilmiş biyometrik 
verilerle - iki parmak izi ve bir fotoğraf - elektronik bir bilgi taşıyıcısı 
içereceği belirtildi.

Bakanlık, kimlik belgesinin değiştirilmesinin zorunlu olmadığını 

belirtti. 16 Haziran'a kadar verilen kartlar 2031 yılına kadar geçerli 
olacak ve bu sürenin bitiminde herhangi bir vatandaş hizmetten 
yararlanabilecek.

İçişleri Bakanlığı yeni nesil kimlik kartının avantajlarını şöyle 
açıklıyor: AB ülkelerine seyahat eden Bulgaristan vatandaşlarına 
sınır kapılarındaki elektronik kontrol noktalarından geçme imkanı 
sağlıyor,

Sınır yetkililerinin diğer ülkeler tarafından kontrol edilmesini ko-
laylaştıracak ve hızlandıracaktır. Vatandaşlar elektronik hizmetleri 
ve bilgi sistemlerini kullanırken kendilerini sanal ortamda tanım-
layabileceklerdir.

Süresiz kimlik kartlarının 58 yaş ve üzeri kişilere verilmesi kal-
dırılmıştır. 18 - 70 yaş arası kişilere 10 yıl geçerli bir kimlik kartı 
verilecektir. 70 yaş ve üzeri kişiler 10 veya 30 yıllık bir geçerlilik 
süresi seçebilirler ve belge yine ücretsiz olacaktır.

Kimlik kartı çıkarma fiyatları değişmeyecek.
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Türkiye - Bulgaristan İlişkileri ve 18 
Ekim 1925 Tarihli Dostluk Andlaşması

Hamza Eroğlu

Geçen sayıdan 
devamı -->
Aynı gün imza edilen 

İkâmet Sözleşmesi ise 2 
inci maddesinde, “İki âkit 
taraf, Bulgaristan Türkleri-
nin ve Türkiye Bulgarları-
nın ihtiyari göçlerine her-
hangi bir engel çıkarmı-
yacaklarını kabul ederler” 
denilerek, Bulgaristan’da 
mukim (yerleşik) Müslü-
manlardan değil sadece 
Türklerden bahsedişi, ih-
tiyari göçün münhasıran 
Bulgaristan Türklerine ait 
olduğunu göstermekte-
dir. Halbuki Dostluk And-
laşmasına bağlı Protokol 
A’da, azınlık haklarının 
korunması söz konusu 
olduğunda Müslüman-
lardan bahsedilmektedir. 
Müslüman kelimesi bir an-
lam ifade etmek için and-
laşmaya konulmuştur. Bu 
durumda soy-sop birliği 
bakımından Türk olan Ga-
gavuzların bu Andlaşma 
hükmünün dışında kaldığı 
görülmektedir. Buna kar-
şılık bütün Müslümanlar 
azınlık haklarından yarar-
lanmaktadır.

Neuilly Barış Andlaş-
masında azınlıkların ko-
runmasına dair hükümler, 
Birinci Dünya Harbinden 
sonra aktedilen barış 
andlaşmalarında öngörü-
len genel statü niteliğin-
de hükümlerdir. Ankara 
Dostluk Andlaşmasının 
Ek Protokolü ile Neuilly 
Barış Andlaşmasına atıf 
yapılmakla bu hükümler, 
Dostluk Andlaşmasının 
ayrılmaz bir cüz’ü, par-
çası olmuşlardır. Böyle-
ce Neuilly Barış Andlaş-
masının azınlıklarla ilgili 
hükümleri, Neuilly Barış 
Andlaşmasının yürürlü-
ğüne bağlı kalmaksazın 
Ankara Dostluk Andlaş-
masının Hükümleri içinde 
sayılmaktadır.

Şimdi burada dikkatimiz 
çeken önemli konu, Dost-
luk Andlaşmasına bağlı 
ek Protokol’un “F” bendin-
de, Türkiye ile Bulgaristan 
arasında aktedilen 1913 
Barış Andlaşmasının, iki 
Devlet arasında sınırı be-
lirliyen bölümü dışında, 
diğer hükümlerin sona 
erdiği ve geçerliğinin kal-
mamış olduğunun açıkça 
beyanıdır.

1913 Barış Andlaşması, 
İkinci Balkan Harbi so-
nunda Osmanlı Devleti 
ile Bulgaristan arasında 
imzalanmıştır. Bu And-
laşmada da azınlıkların 
korunması ile ilgili hü-
kümler vardır. 1925 Dost-

luk Andlaşması ile ilgili 
düzenleme, 1913 Barış 
Andlaşması hükümlerine 
nazaran daha geniş ve di-
ğer azınlıkların korunması 
ile ilgili Andlaşmalarda yer 
alan hükümlerle de para-
lellik arzetmektedir. Ayrı-
ca Milletler Cemiyetinin 
de garantisini sağlamak-
tadır.

Türkiye’nin 1919 Neuilly 
Barış Andlaşmasına taraf 
olmadığı dikkate alınırsa, 
Bulgaristan’da yaşayan 
Türklerin azınlık hakların-
dan ikili andlaşma düzeni 
içinde yararlanması, 1925 
Türk-Bulgar Dostluk And-
laşmasının imzalanmasını 
zorunlu kılmıştır. Neuilly 
Barış Andlaşmasına ya-
pılan atıfla Milletler Ce-
miyeti sisteminin kurdu-
ğu azınlık hakları ile ilgili 
hükümler, 1925 Dostluk 
Andlaşmasının ayrılmaz 
bir parçası olmuştur.

Yukarıda da belirtildiği 
gibi 1925 Dostluk And-
laşması ile, iki Devlet 
arasındaki diplomasi iliş-
kileri, Devletler Hukuku 
kurallarına uygun biçim-
de kurmak konusunda 
anlaştıklarını ifade etmiş 
bulunmaktadır. Bu hük-
mün anlamı, Andlaşma-
nın âkidi iki devletin dip-
lomasi ilişkilerini Devletler 
Hukuku kurallarına uygun 
şekilde düzenlemeleridir. 
Ayrıca ek protokolün “H” 
paragrafında, “İşbu Pro-
tokolün uygulanmasında 
çıkabilecek zorluklar Hü-
kümetler arasında siyasal 
görüşmelere konu olacak-
tır” hükmü karşılıklı görüş-
me ile çözüm bulmayı da 
gerekli kılmaktadır.

Daha önce de açıklandı-
ğı üzere Dostluk Andlaş-
masına bağlı Ek Protokol 
A da, azınlıkların korun-
ması ile ilgili hükümler 
bulunmaktadır. Bulgaris-
tan, bu hükümlerinde ışığı 
altında iki yönden yüküm-
lülük altındadır. Öncelikle 
azınlıkların korunması 
konusunda muhteva iti-
bariyle bağlıdır. Sonra da 
usul ve şekil yönünden de 
Neuilly Barış Andlaşması-
nın azınlıkların korunması 
ile ilgili hükümlerine bağlı-
dır. Bu hüküm en azından 
uyuşmazlıkların barışçı 
yollarla çözümünü öngör-
mektedir. Bu ise öncelikle, 
karşılıklı görüşme ve mü-
zakereyi gerekli kılmak-
tadır. Bugün Bulgaristan, 
Dostluk Andlaşmasının 
bu temel hükmünü de 
ihlâl ederek görüşme ve 
müzakere yoluna dahi 
yanaşmamaktadır.

Neuilly Andlaşmasının 
ortadan kalkmış olmasına 
rağmen, 1925 Andlaşma-

sı, Neuilly Barış Andlaş-
masının azınlıklarla ilgili 
bütün hükümlerini 1925 
Andlaşmasının hükümleri 
olarak devam ettirmekte-
dir.

En geniş şekilde azın-
lıklara tanınan bu haklar, 
bu günde Andlaşma yü-
rürlükte bulunduğu için 
hüküm ifade etmektedir.

II — Dostluk Andlaşma-
sının Değerlendirilmesi ve 
Varılan Sonuç

1 — Bulgaristan’daki 
Türk azınlığı sorunu-
nun tarihî geçmişi var-
dır. Konu, ilk defa 1878 
tarihli Berlin Barış And-

laşmasında, daha sonra 
1909 tarihli Bulgaristan’ın 
bağımsızlığını öngören 
Protokol’da, 1913 tarihli 
İstanbul Barış Andlaşma-
sı ve eki Müftülere Mü-
teallik Mukavelenamede 
ve 1919 tarihli Neuilly 
Barış Andlaşmasında ele 
alınmıştır. Bu andlaş-
malar Bulgaristan’da bir 
Türk-Müslüman azınlı-
ğın varlığını kabul etmiş 
bulunmaktadır. Bu And-
laşmalarda mevcut hü-
kümlerle azınlık sorunu, 
mukavelevî, ahdî mahiyet 
arzetmekle beraber aynı 
zamanda milletlerara-
sı planda uygulamaları 
ile teamülî bir mahiyet-
te arzetmektedir. Bugün 
teamülî hukuk Devletlerin 
azınlıkların haklarına ri-
ayetini gerekli ve zorun-
lu kılmaktadır. 18 Ekim 
1925 tarihli Türk-Bulgar 
Dostluk Andlaşmasında 
Ek Protokol’da yer alan 
azınlık hakları ile ilgi-
li hükümler, bir taraftan 
mukavelevî hukukun, di-
ğer taraftan teamülî huku-
kun gelişmeleri ile ortaya 
çıkmış, karşılıklı anlayışla 
hazırlanmış statü niteli-
ğinde, daimî ve devamlı-
lık arzeden hükümlerdir. 
Statü niteliğini taşıyan bu 
hükümler, tek taraflı irade 
beyanı ile ortadan kaldırı-
lamaz. Azınlık statüsünü 
öngören 18 Ekim 1925 ta-
rihli Dostluk Andlaşması-
nın süre bakımından sınır-
lı olmaması yani süresiz 
olması, daimî bir mahiyet 

arzetmesi, feshi ile ilgili 
herhangi bir hükmün And-
laşmada yer almaması, 
azınlık hakları ile ilgili hü-
kümlerin statü niteliğinde 
daimilik ve devamlılık ar-
zeden hükümler oluşunu 
teyit eden, tevsik eden en 
önemli delillerden biridir.

Viyana Andlaşmalar 
Hukuku Sözleşmesinin 
54 üncü maddesinin hü-
kümlerine göre, “bir and-
laşmanm sona ermesi, ya 
andlaşmadaki hükümlere 
uygun olarak veya her za-
man, bütün tarafların uy-
gun bulmaları ile olabilir". 
Aynı sözleşmenin 56 inci 

maddesi ise “Andlaşmada 
fesih ile ve andlaşmadan 
çekilme ile ilgili bir hüküm 
yoksa andlaşma feshedi-
lemez veya andlaşmadan 
çekilemez” hükmünü ön-
görmektedir.

1925 tarihli Türk-Bulgar 
Dostluk andlaşması iki 
taraflı bir andlaşmadır ve 
süresizdir. Ayrıca fesih ile 
ilgili herhangi bir hükme 
de yer vermiş değildir. 
Bu durumda Bulgaristan 
Dışişleri Bakan Yardımcı-
sı İvan Ganev’in Dostluk 
Andlaşmasını hiçe sayan 
beyanı[2] ilmî gerçeklerle 
bağdaşmamaktadır.

2—18 Ekim 1925 tarihli 
Dostluk Andlaşmasında 
yer alan azınlıkla ilgili hü-
kümler, statü niteliğini ta-
şıdığından, daimilik ve de-
vamlılık arzettiğinden, iki 
taraflı andlaşma olmasına 
rağmen, harp dahi bunla-
ra sona erdirici etki yapa-
maz. Bu tür anlaşmaların 
sona ermesi karşılıklı rıza 
beyanlarının uyuşması ile 
olabilir.

İkinci Dünya Harbine 
kadar azınlıkların korun-
ması mukavelevî huku-
kun olduğu kadar teamülî 
hukukunda konusu idi. 
Mukavelevî hukukun dü-
zenlemediği hallerde dahi 
azınlık hakları varlığını ko-
rumakta idî. Mukavelevî 
hukuk, azınlık haklarına 
açıklık getirmekte, dev-
letlerin yükümlülüklerini 
belirtmektedir. İkinci Dün-
ya Harbinden sonra insan 
hakları içinde azınlık hak-

ları, milletlerarası barış 
ve güvenliğin temelini 
teşkil etmektedir. Azınlık 
haklarına saygısızlık aynı 
zamanda insan haklarına 
saygısızlıktır. İnsan hak-
larının korunması konusu 
ise, milletlerarası barış 
ve güvenliğin korunması 
ile çok yakından ilgili bu-
lunmaktadır. Bugün Bul-
garistan, Türk azınlığına 
saygısızca davranmakla, 
Türk azınlığının haklarını 
hiçe saymakla, milletlera-
rası barış ve güvenliği de 
açıkça tehdit etmektedir.

3 — Viyana Andlaşma-
lar Hukuku Sözleşmesi-

nin 26 inci madde-
si, “yürürlükte olan 
her andlaşma âkit 
tarafları bağlar ve 
âkit taraflar andlaş-
mayı iyi niyetle icra 
etmek zorundadır” 
hükmünü öngör-
mektedir. Birleşmiş 
Milletler Şartının 
2 inci maddesinin 
2 inci fıkrası da, 
Bir leşmiş Millet-
ler Teşkilâtına üye 
Devletlerin yüklen-
diği yükümlülükleri 

iyi niyetle yerine ge-
tireceklerini öngörmekte-
dir. İyi niyet, bir Devletler 
Umumî Hukuku kuralıdır. 
Devletler bu kurala uymak 
zorundadır. Bulgaristan-
da yürürlükte olan 1925 
Dostluk Andlaşmasına 
uymak zorundadır. Ayrıca 
Andlaşmanın hükümlerini 
iyi niyetle yerine getirmek-
le de yükümlüdür. Ayrıca 
Viyana Andlaşmalar Hu-
kuku Sözleşmesinin 27 
inci maddesi, “âkit taraf-
lardan herhangi birinin 
andlaşmanın icra edilme-
mesini, kendi iç hukukun-
daki kuralları ileri sürerek, 
mazeret beyan edemez” 
hükmüne yer vermekte-
dir. Bu hüküm, iç hukuk 
kurallarının, Andlaşma-
nın uygulanmasına engel 
teşkil etmiyeceğini ifade 
etmektedir.

Şunu da açıkça belirt-
mek gerekir ki, andlaşma 
hükümlerine riâyet etme-
mek, andlaşmayı sona 
erdirecek tesir yapamaz.

4— 18 Ekim 1925 tarihli 
Dostluk Andlaşması ve 
eki Protokol, Türk- Bul-
gar ilişkilerini düzenliyen 
temel andlaşmadır. Bu 
Andlaşma, Türk- Bulgar 
siyasî ilişkilerini düzenle-
mektedir; aynı zamanda 
diğer bütün mukavelevî 
düzenin de esasını, te-
melini teşkil etmektedir. 
Bu andlaşmaya riayetsiz-
lik, Türk-Bulgar ilişkilerini 
bütünü ile sarsar. Bütün 
mukavelevî düzenin yü-
rürlüğünü durdurur. 18 

Ekim 1925 tarihli Türk-
Bulgar Dostluk Andlaş-
masını hiçe saymak, ihlâl 
etmek, siyasî ilişkilerin 
kesilmesi sonucuna ka-
dar götürür. Çünkü ortada 
açıkça hukukun ihlâli söz 
konusudur.

5— Milletlerarası Huku-
kun en büyük talihsizliği, 
ihlâl edildiğinde, iç hu-
kukta olduğu gibi, müey-
yidelerinin açık, belirli ve 
etkili olmamış olmasıdır. 
Milletlerarası Hukukun 
müeyyidelerinin etkisiz 
oluşu, bu hukuk kolunun 
özelliğinden ileri gelmek-
tedir. Ancak Milletlerara-
sı Hukuk müeyyideden 
de tamamen yoksun de-
ğildir. Siyasî, hukukî ve 
ekonomik müeyyideler 
nisbeten kolaylıkla alın-
makla beraber zorlayıcı 
müeyyidelerin alınması 
büyük güçlükler doğur-
maktadır. Harp, kuvvet 
kullanılması ve kuvvet 
tehdidi bugün devletlerin 
karşılıklı ilişkilerinde mü-
eyyide olmaktan çıkmıştır. 
İnsan haklarını ihlâl eden 
bir devlete karşı alınacak 
müeyyidelerin etkinliği, 
müeyyidenin türüne bağ-
lıdır. Hukuk kurallarını 
ihlâl eden Devlete karşı 
müeyyide uygulamada 
en büyük güç dünya kamu 
oyunun ihlâl eden Devle-
te karşı tepkisidir. Bugün 
dünyanın çeşitli ülkelerin-
de, Bulgaristan’da insan 
haklarına özellikle azınlık 
haklarına saygısızca dav-
ranışlar, insan kişiliğine, 
insan haysiyetine karşı 
en haksız ve iğrenç teca-
vüzler, açıkça kınanmak-
tadır. Dünya kamu oyunu, 
Bulgaristan’a karşı etkili 
bir şekilde harekete ge-
çirmek, bizim hem insani 
görevimiz hem de başarı-
mız olacaktır.

6 — Bulgaristan’daki 
Türk azınlığı sorunu, bu-
gün Türk dış politikasının 
bir temel unsuru olmuştur. 
Türkiye dış ilişkilerinde 
Türk azınlığı sorununu bü-
tün ağırlığı ile ortaya koy-
maktadır. Başka bir şekil-
de ifade edecek olursak, 
Bulgaristan’da yaşayan 
Türk azınlığının medenî 
ve insanî yaşayışa ka-
vuşması, insan hakların-
dan yararlanması milletçe 
izlenen bir politika olmuş-
tur. Bütün Türklüğün kalbi, 
eza ve cefa çeken, baskı 
ve korku altında yaşayan, 
Bulgaristan’daki Türkler 
için çarpmaktadır.

Dipnotlar
1.Türk Kültürü, Sayı 

264, Nisan 1985, S. 285.
2.Milliyet, 21 Ekim 

1985.
                          SON
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“Perperikon”un güç kaynağı, sanatsal aydınlatma, topraklama 
tesisatı, yıldırımdan korunma ve video gözetim inşaatı başladı

“Perperikon - Tanrıların 
Tapınağı ve Medeniyet-
lerin Evi” projesinin res-
mi temel atma töreni ile 
“Perperikon” arkeolojik 
kompleksinin güç kayna-
ğı, sanatsal aydınlatma, 
topraklama tesisatı, yıldı-
rımdan korunma ve video 
gözetimi inşaatı başladı.

Törene Kırcaali Beledi-
ye Başkanı Erol Mümün, 
Belediye Başkan Yardım-
cıları Daniel Delçev ve 
Veselina Tihomirova, pro-
je yönetim ekibi, yüklenici 
“Perperikon 2020” şirketi, 
inşaat denetim danışmanı 
“Ekoinjenering” Ltd tem-
silcileri, medya ve vatan-
daşlar katıldı.

Belediye Başkanı Erol 
Mümün izleyicilere hitap 
etti.

Başkan Mümün, “Bugün 
Bulgaristan'ın şüphesiz 
en önemli arkeolojik anıt-
larından biri ve dünya 
kültür mirasının eşsiz bir 
parçası olan ‘Perperikon’ 
arkeolojik kompleksinin 
eteklerinde birlikte ol-
maktan onur ve mutluluk 
duyuyorum. Son yıllarda 
Perperikon, Doğu Rodop-
lar ve Bulgaristan'ı kültü-
rel ve tarihi turizm desti-
nasyonları olarak tanıtan 
simge yapıların amiral 
gemisi haline geldi” dedi.

Bu ve diğer arkeolojik 
anıtların korunması, mu-
hafaza edilmesi ve sos-
yalleştirilmesinin, Kırcaa-
li Belediyesi topraklarında 
rekabetçi turistik cazibe 
merkezlerinin geliştiril-
mesi için koşullar yarat-
mamıza ve yerel ve böl-
gesel turizm ürünlerinin 
çeşitlendirilmesini teşvik 
etmemize olanak tanıya-
cak bir fırsat olduğunu 
vurguladı.

Mümün, geçtiğimiz 2023 
yılında arkeolojik yapılar-
da koruma ve restorasyon 
çalışmaları yapıldığını 
ve rekreasyon ve turiz-
mi sağlamak için mimari 
unsurlar yerleştirildiğini 
hatırlattı.

Erol Mümün, “Bugünkü 
törenle, kompleksi daha 
da popüler bir cazibe 
merkezi haline getirecek 
ve yıl boyunca ziyaret için 
uygun koşulları sağlaya-
cak güç kaynağı, sanatsal 
aydınlatma, topraklama, 
yıldırımdan korunma ve 
video gözetimi gibi gerekli 
altyapının inşasına sem-
bolik bir başlangıç yapa-
cağız” dedi.

Mümün, kültürel mira-
sımızın korunması, ser-
gilenmesi ve sosyalleş-
tirilmesinin önümüzdeki 
yıllarda da belediyenin 
önceliği olmaya devam 
edeceğini söyledi.

Belediye Başkanı'nın 
konuşmasından Kırcaali 
Belediyesi'nin Momçilg-
rad Belediyesi ile ortak-
laşa 2021-2027 Bölgele-

rin Kalkınması Programı 
kapsamında finansman 
başvurusunda bulundu-
ğu “Kırcaali için Geçmiş, 
Bugün ve Gelecek Bir-
likte!” entegre bölgesel 
yatırımlar konseptinin 4 
500 000 leva değerinde 
Perperikon'un yeni keş-
fedilen bölümlerinin ve 5 
000 000 leva değerinde 
“Tatul” arkeolojik komp-
leksinin korunması ve 
restorasyonu için önlem-
ler içerdiği anlaşıldı.

Ayrıca toplam maliye-
ti 6 500 000 leva olan 
Kırcaali Bölge Tarih Mü-
zesi binasının ve  Sanat 
Galerisi'nin büyük ona-
rımlarının yapılması plan-
lanıyor.

Erol Mümün bu yatırım-
larla, halihazırda uygu-
lanmakta olan projelerin 
başarılarının üzer ine 
yenilerini ekleyecekleri-
ni ve bölgede kültür ve 
tarih turizminin daha da 
gelişmesi için sağlam bir 
temel oluşturacaklarını 
vurguladı. Müteahhitlere 
sorunsuz bir çalışma di-

leyen Mümün, halihazırda 
tamamlanmış olan alanın 
Temmuz ayında açılaca-
ğını umduğunu ifade etti.

“Perperikon - Tanrıla-
rın Tapınağı ve Mede-
niyetlerin Evi” projesi, 
BG16RFOP001-6.002-
0003-C01 hibesinin sağ-
lanmasına yönelik İdari 
Sözleşme kapsamında 
Avrupa Bölgesel Kal-
kınma Fonu aracılığıyla 
Avrupa Birliği tarafından 
ortaklaşa finanse edilen 
2014-2020 “Büyümedeki 
Bölgeler” Operasyonel 
Programı ve 20F-000112 
sayılı Uygun Proje Fi-
nansmanı Sözleşmesi 
kapsamında Sürdürüle-
bilir Şehirler Fonu tarafın-
dan sağlanan mali araç/
kredi/ birleşik finansmanı 
ile uygulanmaktadır.

Projenin toplam değeri 
9 698 669,83 leva olup, 
bunun 8 206 077,53 le-
vası OPRD'den sağlanan 
hibe, 1 488 386 levası 
finansal araç - kredi ve 
4 206,30 levası Kırcaali 
Belediyesi'nin kendi fi-

nansmanıdır.
Proje kapsamında “Kır-

caali Belediyesi ‘Perperi-
kon’ arkeolojik komplek-
sinin teşhir ve sosyalleş-
tirilmesi, korunması, res-
torasyonu ve mimari ve 
inşaat işleri” yatırım pro-
jesi geliştirildi, koordine 
edildi ve onaylandı. Proje-
de yer alan faaliyetler, her 
birinin başlangıcındaki ve 
kabulündeki özgüllük göz 
önünde bulundurularak üç 
gruba ayrıldı. Geçtiğimiz 
2023 yılında bu gruplar-
dan ikisi, yani arkeolo-
jik yapılarda koruma ve 
restorasyon çalışmaları 
ve rekreasyon ve turizm 
sağlamak için mimari 
unsurların yerleştirilmesi 
gerçekleştirilmiştir.

Perperikon'un her ziya-
retçisi, Akropolis'in açıkta 

kalan antik yapılarını ve 
bireysel arkeolojik kalıntı-
larını, güney alt yapıdaki 
Bazilika ve Su Deposunu, 
doğu ayağındaki Kiliseyi 
ve “Trakya Süvarisi Tapı-
nağını” görebilir, 3 yürü-
yüş yolu boyunca yürü-
yüş yapabilir ve dinlenme 
yerlerinde dinlenebilir. Kü-
çükler için bir çocuk tesisi 
de mevcuttur.

Kalan iki ayda proje, ar-
keolojik kompleksin tanı-
tım ve sunumuna odakla-
nacaktır. Bilgilendirme ve 
tanıtım materyalleri hazır-
lanıp dağıtılacak, komp-
leksin ziyaretçi merkezi 
için yorumlayıcı teknoloji 
ve ekipman satın alına-
cak, bir Perperikon Günü 
düzenlenip gerçekleştiri-
lecek ve bir tanıtım video-
su çekilip yayınlanacaktır.

Mestanlı'da Hitır Petır ve Nasreddin Hoca’nın anıtı açıldı
Momçilgrad'ın (Mes-

tanlı) merkezinde sevi-
len masal kahramanları 
Hitır Petır (Kurnaz Petır) 
ve Nasreddin Hoca'nın 
anıtının açılışı yapıldı. 
Heykel in yaratı lması 
fikri yerel topluma aitti 
ve amaç, belediyedeki 
kültür ve topluluk çeşit-
liliğinin zenginliğinin bir 
sembolüne sahip olmaktı. 
Proje “Momçilgrad - Kru-
movgrad” Yerel Girişim 
Grubu'na aittir.
İki masal kahramanının 

figürleri gerçek boyutlar-
da ve ünlü Bulgaristanlı 
heykeltıraş Seyfetin Şe-
kerov - Sefo tarafından 
yapıldı.
Törende Momçilgrad 

Belediye Çocuk Merkezi 
vokalisti Nur İsmail bir 
performans sergiledi ve 
aktörler Mehmed Bilal 

ve Simeon Çauşev tara-
fından canlandırılan Hitır 
Petır ve Nasreddin Hoca 
hakkında bir hikaye kitabı 
etüdü yer aldı.

Momçilgrad Belediye 
Başkanı İlknur Kâzım, 
“Momçilgrad'da farklı et-

nik kökenlerin ve dinlerin 
farklı temsilcileri onlarca 
yıldır bir arada yaşıyor. 
Burada, atalarımızın bize 
miras bıraktığı gibi, gün-
lük yaşamda ve bayram-
larda bir aradayız. Biz 
renkli bir topluluğuz. Hitır 

Petır ve Nasreddin Hoca 
anıtı, Momçilgrad'ı eşsiz 
kılan kültür çeşitliliğinin 
bir sembolüdür,” dedi .

Seyfetin Şekerov'a hoş-
görü ve anlayışı teşvik 
ettiği için bir onur plaketi 
takdim etti.

Kırcaali Belediyesine 
bağlı 15 köyde yeni 
oyun alanları yapılacak

Kırcaali Belediyesinde dokuz yerleşim yerinde yeni 
oyun alanları inşa edildi.

Şiroko Pole, Zvezdelina, Kaloyantsi, Murgovo, 
Perperek, Gorna krepost, Dolna krepost, Çiflik ve 
Jinzifovo köyleri artık yeni tesislerin tadını çıkarıyor.

Birkaç gün içinde 6 köydeki tesisler daha tamam-
lanmış olacak.

Böylece Kırcaali Belediyesinde toplam 15 yerleşim 
yerinde çocuklar ve gençler eğlenebilecek ve boş 
zamanlarını dışarıda geçirebilecekler.

Tesisler, kullanımları için tüm güvenlik gereklilik-
lerine uygundur.

Oyun alanlarının inşa edildiği 15 köyde Kırcaali Be-

lediyesinin 7 674 sakini yaşıyor ve bunların 4884'ü 
18-29 yaş arasında.

Yeni inşa edilen oyun alanları, “Kırcaali Belediyesi 
sınırları dahilindeki yerleşim yerlerinde oyun alanla-
rının onarımı ve rehabilitasyonu” projesi kapsamında 
oyun alanlarının onarımı ve rehabilitasyonu ve etra-
fındaki alanın iyileştirilmesine ilişkin faaliyetlerin ba-
şarılı bir şekilde uygulanmasından sonra gerçekleşti.

Proje 279 724,78 leva değerindedir. Proje, Avrupa 
Kırsal Kalkınma Tarım Fonu tarafından ortaklaşa 
finanse edilen 20214-2020 RDP hibe sözleşmesi 
kapsamında % 100 hibe ile finanse edilmektedir.

Projenin uygulanması sonucunda, bu yerleşim 
yerlerinde en genç sakinler için rekreasyon ve açık 
hava oyun fırsatları için çekici, erişilebilir ve güvenli 
kamusal alanlar oluşturulacaktır. Ayrıca Perperikon 
arkeolojik kompleksi, Monyak kalesi, Taş Düğün do-
ğal simgesi ve Studen Kladenets barajı yakınında 
bulunan 14 yerleşim yerinin görünümünü iyileştire-
cektir.
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Bulgaristan'ın "kültürel soykırım" girişimine 
karşı duran Türkler göçe zorlandı

Trakya Ünivers i tesi 
Edebiyat Fakültesi Tarih 
Bölümü Öğretim Üyesi 
Doç. Dr. Bülent Yıldırım, 
Bulgaristan'da 1984 yılın-
da Türklere yönelik başla-
tılan "Soya Dönüş" prog-
ramının büyük bir kültürel 
soykırım kampanyası ol-
duğunu ve buna direnen 
binlerce Türkün 1989'da 
göçe zorlandığını söyledi.

Zorunlu göç olayını 
"sürgün" olarak tanımla-
yan Doç. Dr. Yıldırım, AA 
muhabirine Bulgaristan 
Türklerinin büyük acılar 
yaşadığı göç olayının 
üzerinden 35 yıl geçtiğini 
anımsattı.

Göç tarihi üzerine ça-
lışmalar yapan Yıldırım, 
1944 yılında Sovyetler 
Birliği'nin desteğiyle Bul-
garistan Komünist Partisi-
nin yönetimi ele geçirdiği-
ni ve bu dönemden sonra 
Türklere karşı baskıcı po-
litikaların arttığını anlattı.

Türk okullarının dev-
letleştirildiğini ve Türkçe 
eğitimin yasaklandığını 
belirten Yıldırım, Bulgaris-
tan Türklerine karşı 1984 
yılında "Soya Dönüş" adı 
verilen bir programın uy-
gulanmaya başladığını 
dile getirdi.

Türklere karşı kabul edi-
lemez asimilasyon politi-

kalarının hayata geçirildi-
ğini ifade eden Yıldırım, 
şunları kaydetti:

"Soya Dönüş, çok kor-
kunç bir kültürel soykı-
rım girişimiydi. Türkçe 
isimlerin değiştirilmesi, 
Türkçe kitapların evlerde 
yasaklanması, Kur'an-ı 
Kerim'in yasaklanması, 
Müslüman çocuklarda 
sünnetin yasaklanması 
gibi bir kültürel soykırım 
kampanyası başlatıldı. 24 
Aralık 1984'te başlayan 
isim değiştirmelere karşı 
Bulgaristan Türkleri 26 
Aralık'ta direnişe başladı, 

henüz 1 yaşını geçmeyen 
Türkan bebeğin (Türkan 
Feyzullah) şehit edilmesi 
olayı var. Mestanlı'daki 
gösterilerede silahsız in-
sanların üzerine ateş açı-
lıyor. 1985 yılında da isim 
değiştirme kampanyası 
devam ediyor ve binlerce 
Türkün adı zorla değişti-
riliyor."

Yıldırım, asimilasyon 
politikalarına karşı duran 
Türklerin demokratik hak-
larını aradığını ifade etti.

- "2. Dünya Savaşı son-
rası yaşanan en büyük 
göç hadisesi"

Baskılardan yılan Türk-
lerin 1989'da büyük gös-
teriler gerçekleştirdiğini 
aktaran Yıldırım, şöyle 
devam etti:

"Türkler her şeyi göze 
a la rak  19  May ıs ' t a 
Cebel'de gösteri yapıyor. 
Gösteriler 27 Mayıs'a ka-
dar Deliorman ve diğer 
Türk bölgelerinde devam 
ediyor. Buralarda sivil 
göstericilere ateş açılıyor, 
çok sayıda Türk hayatını 
kaybediyor. Dünyadaki 
konjonktürün değişme-
si ve bu olaylara daya-
namayacağını anlayan 

Bulgaristan Başbakanı 
Todor Jivkov, Bulgaristan 
Devlet Televizyonu'nda 
'Türkiye'nin oraya gelmek 
isteyenleri kabul etme-
si gerektiği' yönünde bir 
açıklama yapıyor.

Ondan sonra 2. Dünya 
Savaşı'ndan sonraki Av-
rupa'daki en büyük göç 
hadisesi yaşanıyor. Kısa 
süre içerisinde ağustosa 
kadar 310 bin Bulgaristan 
Türkü Türkiye'ye geliyor. 

İlerleyen süreçte göçler 
sürüyor ve 350 bine ulaşı-
yor. Aslında bu göç olayı, 
Bulgaristan'ın 2007 yılın-
da Avrupa Birliği'ne girdi-
ği döneme kadar devam 
etmiştir."

Yıldırım, çok kısa sürede 
ülkeyi terk etmeye zorla-
nan Bulgaristan Türkleri-
nin o günlerdeki acı hatı-
raları, derinden yaşamaya 
devam ettiğini sözlerine 
ekledi. AA

Başbakan Glavçev ile Edirne Valisi Sezer, 
sınırdaki Ortak Temas Noktası'nda görüştü

Bulgaristan Başbakanı 
Dimitır Glavçev ile Edirne 
Valisi Yunus Sezer, Türki-
ye-Bulgaristan sınırındaki 
Ortak Temas Noktası'nda 
bir araya geldi.

Glavçev, Vali Sezer'e 
Türkiye'nin düzensiz göç-
le mücadelede çok başa-
rılı olduğunu, düzensiz 
göç trafiğinin Türkiye'nin 
aldığı tedbirlerle büyük 
oranda önlendiğini belirtti.

"Türkiye’ye düzensiz 
göçle mücadelesi konu-
sunda teşekkür ediyoruz, 
bu noktada Türkiye’ye 
müteşekkiriz. Gerçekten 
düzensiz göç konusunda 
önemli tedbirler aldınız 
ve geçişlerdeki düşüşte 
bunun göstergesi." diyen 
Glavçev, sınırdaki hem 
tır hem de araç trafiği-
nin hızlanması amacıyla 
Türkiye sınırındaki 3 sınır 
kapısında genişletme ça-
lışmalarına kısa sürede 
başlayacaklarını ifade etti.

"Alınan tedbirler dü-
zensiz göçü önlüyor"

Sezer de düzensiz göçle 

mücadele konusunda alı-
nan tedbirlerle düzensiz 
göç trafiğinde yüzde 90 
azalma olduğuna dikkati 
çekti.

Alınan tedbir lere de 
değinen Sezer, "Şu an 
200 kilometreyi aşkın hu-
dut yollarımızı yeniden 
yaptık. Elektrooptik ve 
asansörlü kulelere kadar 
sınır geçişini tespit eden, 
önleyen önlemler aldık. 
İstanbul’dan Edirne’ye 
kadar 200'e yakın ara-
ma noktası oluşturuldu. 
Alınan tedbirlerle göç tra-

fiğinde azalma var. Kar-
şılıklı mekanizmaların ça-
lışmasıyla yakın zamanda 
göç rotası tamamen deği-
şebilir. diye konuştu.

Özellikle Kapıkule ve 
Kapitan Andreevo sınır 
kapılarının dünyanın en 
çok trafiği olan sınır ka-
pılarından olduğunu dile 
getiren Sezer, tır trafiğine 
değinerek, kısa süre son-
ra gurbetçi sezonunun 
başlayacağını hatırlattı.

Yunus Sezer, "Sadece 
bu yılın ilk 5 ayında 725 
bin tır geçişi oldu bu sınır 

kapısından, bu çok bü-
yük bir rakam. Gümrük 
idarelerimiz olağanüstü 
çalışmalar ortaya koyu-
yorlar hem Kapıkule'de 
hem Hamzabeyli sınır 
kapılarında. Haziran or-
tasında gurbetçi sezo-
nu başlıyor Avrupa'daki 
Türkler Türkiye’ye gele-
cek. Gümrük idarelerimi-
zin yükü 3-4 kat artacak. 
Bu noktada desteklerinizi 
bekliyoruz." değerlendir-
mesini yaptı.

Va l i  Sezer,  Tür k i -
ye ,  Yun a n i s t a n  ve 
Bulgaristan’ın, sınırda ya-
şanan sorunların çözümü 
için oluşturduğu "Ortak 
Temas Merkezi"nin çok 
aktif çalıştığını sözlerine 
ekledi.

Bulgaristan İçişleri 
Bakanı Stoyanov'dan 
Yerlikaya'ya telefon

Bulgaristan İçişleri Ba-
kanı Kalin Stoyanov da 
Türkiye'ye düzensiz göç-
le mücadele konusunda 
aldığı tedbirlere teşekkür 
için telefonla İçişleri Ba-

kanı Ali Yerlikaya'yla gö-
rüştü.

Yer l ikaya'ya, tedbir-
lerden dolayı düzensiz 
göçmenlerin Avrupa'ya 
Bulgaristan üzerinden 
gidilemeyeceğini anla-
dığını ifade eden Stoya-
nov, "Bu sizin çabalarınız 
sayesinde oldu, mutlaka 
Bulgaristan'a bekliyorum" 
dedi.

Yerlikaya da mevkidaşı-

na hafta sonu yapılacak 
seçimlerde başarı diledi, 
seçimlerden sonra davete 
icabet edeceğini kaydetti.

Ziyarette Bulgaristan 
Bölgesel Kalkınma ve İyi-
leştirme Bakanı Violeta 
Koritarova ile Türkiye'nin 
Sofya Büyükelçisi Meh-
met Sait Uyanık, iki ül-
kenin gümrük yetkilileri, 
kolluk amirleri ve protokol 
üyeleri yer aldı.

HÖH Partisinin Bulgaristan çapındaki 
seçim bölgelerden aldığı oy oranı ve 

milletvekili sayısı
Hak ve Özgürlükler Hareketinin Bulgaristan çapındaki 

kazandığı oy oranları ve Milletvekili sayıları:
Blagoevgrad – 2. yerde  - % 27.55  -3 Milletvekili
Burgas – 2. yerde -%17,50  -3 Milletvekili
Varna - 6. yerde   - %5,84  -1 Milletvekili
Veliko Tırnovo – 3. Yerde  - %11,21  -1 Milletvekili
Vidin  - 2. yerde   -  %21,03   -1 Milletvekili
Vratsa – 2. Yerde  - %15,04   -1 Milletvekili
Gabrovo – 7. Yerde - %5,55   -1 Milletvekili
Dobriç – 2. Yerde  -  %16,50  -1 Milletvekili
Kırcaali – 1. Yerde  %78,01   -5 Milletvekili

Köstendil – 3. Yerde  % 10,55   -1 Milletvekili
Loveç – 2. Yerde  %13,27    -1 Milletvekili
Montana – 2. Yerde %24,23   -2 Milletvekili
Pazarcik  - 2. Yerde  %20,36  -2 Milletvekili
Pernik – 9. Yerde  %1,87   -0 Milletvekili
Pleven – 3. Yerde  %12,32   - 1 Milletvekili
Plovdiv (şehir) -  7. Yerde  %4,01 -0 Milletvekili
Plovdiv (İl)  - 5. Yerde  %9,02  -2 Milletvekili
Razgrad – 1. Yerde  %48,95  -3 Milletvekili
Ruse – 4. Yerde  %12,7  -1 Milletvekili
Silistra – 1. Yerde  %36,65  -2 Milletvekili
Sliven – 4. Yerde  %7,84  -1 Milletvekili
Smolyan – 1. Yerde  %32,41  -2 Milletvekili
Sofia 23 -  %0,99   -1 Milletvekili
Sofia 24 - % 1,25  -0 Milletvekili
Sofia 25 -  %1,63   -0 Milletvekili
Sofia (il) – 3. Yerde %10,39  -1 Milletvekili
Stara Zagora – 3. Yerde %14,99  -2 Milletvekili
Tırgovişte – 1. Yerde  %47,84  -3 Milletvekili
Haskovo – 2. Yerde % 22,71   -2 Milletvekili
Şumen – 1. Yerde  %33,50   -2 Milletvekili
Yambol – 7. Yerde  %4,30   -1 Milletvekili
 Toplam Milletvekili sayısı 47 Milletvekili
İlk kez Kırcaali bölgesinden 5ten 5 kazanıldı.
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Bulgaristan'dan ana vatana göçün tanıklarından 
gazeteci Behiç Günalan o günleri anlattı
Bulgaristan'ın uygula-

dığı asimilasyon politi-
kalarına dayanamayıp 
ana vatana zorunlu göç 
eden Türklerin çektiği acı 
ve hüznü Kapıkule Sınır 
Kapısı'nda fotoğraflayan 
gazeteci, o dönem yaşa-
dıklarını anlattı.
Komşularını, toprakları-

nı geride bırakmış gözü 
yaşlı insanları kadrajına 
alan gazeteci ve fotoğraf 
sanatçısı Behiç Günalan, 
çektiği fotoğraflarla tarihi 
belgeler ortaya koydu.
Günalan, AA muhabiri-

ne görevi gereği bir çok 
habere gittiğini fakat o 
dönemde Bulgaristan'dan 
Türkiye'ye göç etmek zo-
runda kalan soydaşları 
ve çektiği kareleri unuta-
madığını söyledi.
Kimsenin göç olaca-

ğını tahmin etmediği bir 
zamanda aniden bir göç 
başladığını anlatan Gü-
nalan, şöyle konuştu:
"İlk önce birer ikişer ai-

leler geliyordu. Oradan 
bir bilgi almakta çok zor-
du o dönem. Ama böyle 
bir göçle karşılaşacağı-
mızı sanmadık. İstasyona 
kırmızı bir tren geldi. Ben 

de gazeteci kimliğimle 
orada yer alıyordum. Bu 
göç dramını yaşadım, ta-
nık oldum.

Herkes dondu kaldı. 
Salkım saçak insanlar, 
onlar bize bakıyor biz on-
lara bakıyorduk. Sonra 
anladık, büyük bir göçtü. 
Aslında bu bir sürgündü. 
İnsanların yerlerinden, 
yurtlarından, toprakların-
dan koparılıp bir meçhule 
gönderilme operasyonuy-
du."

 "Büyük bir tarihe ta-
nıklık etmişiz, sonradan 
anladık"

Olayı hem gazeteci hem 
de insani bakımdan anla-
maya çalıştığını aktaran 
Günalan, göç edenlerin 
çoğunluğunun parçalan-
mış, sevdiklerinden ko-
parılmış ailelerden oluş-
tuğunu söyledi.

Bir gün çektiği fotoğraf-
ların geleceğe çok büyük 
miras kalacağını aklının 
ucundan bile geçirme-

diğini vurgulayan Güna-
lan, "Ama aradan zaman 
geçince elimizde kalan 
fotoğraflar bir dönemin 
tanıkları, belgeleri oldu. 
Sonra benim fotoğraflar-
la Türkiye'nin her yerinde 
sergiler açıldı, kitaplar 
basıldı. Aslında o zaman 
haber amacıyla peşinden 
koştuğumuz olayı gelecek 
kuşaklara belgeleriyle ak-
tarmışız, büyük bir tarihe 
tanıklık etmişiz, sonradan 
anladık." ifadelerini kul-

landı.
Günalan, göç edenle-

rin trenden indiklerinde 
fotoğraf çekmeye başla-
dığını, gördüğü manzara 
karşısında çok duygulan-
dığını belirtti.

Her fotoğraf karesinin 
çok etkileyici olduğunu 
ifade eden Günalan, şöyle 
devam etti:

"Ağlayarak çektiğim fo-
toğraflar da oldu. Aslında 
her fotoğraf beni etkiledi 
fakat bir kız çocuğunun 
oyuncak bebeğinin sa-
çını tararken çekmiştim. 
Seneler sonra soydaşla-

rımızla ilgili bir sunumda 
ondan bahsedince, ora-
dakiler onu bulmuş.

Oyuncak bebeğini de 
hala saklıyormuş, yıllar 
sonra onunla buluşmuş-
tuk. Bu beni çok etkile-
mişti. Tabii ki önceliğimiz 
haberdi, gazetecilik ref-
leksiyle çekiyorduk. Far-
kında değildik, çektiğimiz 
fotoğrafların geleceğe 
miras olarak kalacağını."

Günalan, 1989 yılında 
çektiği göç fotoğraflarının 
birçok kitap ve sergilerde 
yer aldığını da sözlerine 
ekledi.

İçişleri Bakanlığı 86 yeni yüksek hızlı araç teslim aldı
Bu araçlar, trafiğin yo-

ğun olduğu birinci sınıf 
yollarda trafik kontrolü 
yapan polis memurla-
rının çalışmalarını des-
teklemek üzere tasar-
lanmıştır.
İçişleri Bakanı Kalin 

Stoyanov, İçişleri Ba-
kanlığı Yol Güvenliği 
Fonu'ndan sağlanan 
fonlarla satın alınan 86 
yeni yüksek hızlı aracın 
anahtarlarını teslim etti.
B a k a n  S t o y a -

nov, Emniyet Genel 
Müdürlüğü'nde düzen-
lenen törende yaptığı 
açıklamada 35'i yüksek 
hızlı, 200'ü binek ve 
227'si arazi aracı ol-
mak üzere toplam 462 
araç sipariş edildiğini 
söyledi.
Araçlar, trafiğin yo-

ğun olduğu birinci sınıf 
yollarda trafik kontrolü 
yapan polis memur-
larının çalışmalarını 
desteklemek üzere ta-
sarlandı. BMW 340i 
station wagon olan bu 
araçlar, trafik cezaları-
nın suçlular tarafından 
yerinde ödenmesi için 
post terminalleri ile do-
natılmıştır.

Bir gazetecinin İçişle-
ri Bakanlığı'nın bakımı 
ucuz olmayan bu tür 
araçları karşılayıp kar-
şılayamayacağı sorusu-
na Stoyanov, bakanlığın 
bunları karşılayabilece-
ğini ve “bu tür araçlarla 
çalışmalıyız” yanıtını 
verdi.
Bakan, son olağan 

hükümet döneminde 
İçişleri Bakanlığı'nın iki 
önceliğini başbakan ve 
başbakan yardımcısına 
sunduğunu hatırlattı: 
göçmen baskısı ve tra-
fik kazaları. Ona göre 

göçmen baskısı kontrol 
altına alınmış durumda.
Trafik kazalarıyla ilgili 

olarak Kalin Stoyanov, 
şu anda istatistiklerin 
geçen yılın aynı döne-
mine kıyasla 47 daha 
az ölüm vakası olduğu-
nu gösterdiğini söyledi. 
Ayrıca yol ihlalleri için 
%40 daha fazla ceza 
tahsilatı yapılmaktadır.
 Yol altyapısı ve trafik 

kazaları konusuna da 
değinen Bakan, yollar-
da düzensizlik tespit 
edildiğinde ilgili sorum-
lu makamlara mektup 

gönderildiğini söyledi.
Stoyanov, “Sadece bir 

mektup göndermekle 
yetinmeyip, tespit et-
tiklerimizle ilgili neler 
yapıldığını periyodik 
olarak sorgulamamız 
talimatını verdim” dedi.
Stoyanov, kalitesiz 

yol yapımı konusunda 
da soruşturmalar yü-
rütüldüğünü, ancak en 
yaygın sorunların işa-
retleme, aydınlatma ve 
tabelalar olduğunu be-
lirtti.
           Kırcaali Haber

Kırcaali 'nin “Vızrojdentsi” 
semtindeki “Hristo G. Danov" 
sokağının onarımına başlandı
Uzunluğu 1 km'yi aşan Kırcaali'nin Vızrojdentsi 

semtindeki “Hristo G. Danov” Sokağı'nın  yenile-
me çalışmaları Belediye Başkanı Erol Mümün'ün 
sembolik temel atma töreniyle başladı.

Sokak "P. R. Slaveykov" Ortaokulu'ndan baş-
layıp yeni camiye kadar uzanıyor.

Kırcaali Belediye Başkanı Erol Mümün, "Bu yaz 
asfalt kokacak demiştik ve bu yönde attığımız bir 
başka adımdır" dedi.

Başkan Mümün, “Hristo G. Danov” sokağının 
şehirde yenilenecek olan 17 sokaktan biri oldu-
ğunu hatırlattı.

Başkan Mümün, "Hemşerilerimize çukursuz 
sokaklarda araç kullanacaklarına dair söz ver-
miştik ve sözümüzü yerine getiriyoruz. Bu so-
kağın onarımı, kentteki yeni camiyi ziyaret eden 

binlerce cemaatin rahat etmesine de katkıda 
bulunacak” dedi.

“Hristo G. Danov” sokağının ana onarımı komp-
le yeniden asfaltlamanın yanı sıra, yeni yağmur 
suyu kanalları inşa edilecek, yeni yol işaretleri ve 
yatay işaretlemeler yapılacaktır.

Bordürler ve kaldırımlar, tehlike arz ettikleri yer-
lerde değiştirilecektir.

Yeni su şebekesi de kurulacak.
Onarımların maliyeti 1 321 323 leva tutarında-

dır. Uygulama süresi 210 takvim günüdür.
Düzenlenen sembolik ilk temel atma törenine 

Hak ve Özgürlükler Hareketi (HÖH) Kırcaali Mil-
letvekili Bayram Bayram, Kırcaali Belediye Mec-
lis Başkanı Müh. Muharrem Muharrem, Kırcaali 
Belediye Başkan Yardımcıları Daniel Delçev ve 
Bayram Bayram, mahalle sakinleri katıldı.

Bölge Müftüsü Basri Eminefendi tarafından 
sağlık, huzur ve rahmet için dua edildi.



  Kırcaali Haber Kırcaali Haber 626 Haziran 26 Haziran 20242024 HABERLER

Başbakan Glavçev: Bulgaristan'ın 
NATO üyeliği güvenlik garantisi sağladı

Başbakan Dimitır Glav-
çev NATO Parlamenter 
Asamblesi bahar dönemi 
genel kurulunun açılışında 
yaptığı konuşmada şunla-
rı söyledi: “Bulgaristan'ın 
NATO üyeliği Bulgaristan 
vatandaşlarına en sağlam 
güvenlik garantilerini sun-
muştur. Bu bir medeniyet 
tercihiydi, birkaç nesil 
Bulgaristan vatandaşı için 
ilham ve motivasyon kay-
nağı oldu, önemli reform-
ların hayata geçirilmesi ve 
demokratik değerlerin pe-
kiştirilmesi için güçlü bir 
itici güç oldu ve ülkenin 
kalkınmasına, barışına ve 
refahına katkıda bulundu.”

İttifak'ın güvenlik ve re-
fahımızın vazgeçilmez 
bir garantörü olmaya de-
vam ettiğini vurgulayan 
Başbakan, Rusya'nın 
Ukrayna'ya yönelik sal-
dırganlığı karşısında üye 
ülkelerin birlik içinde ka-
larak Ukrayna'yı destek-
lemeye ve caydırıcılık ve 
savunma kabiliyetlerine 
daha fazla yatırım yap-
maya kararlı olmaları ge-
rektiğini söyledi. Glavçev, 
Ukrayna'nın desteklenme-
sinin ve ülkenin egemenli-
ği ile toprak bütünlüğünün 

yeniden tesis edilmesinin 
Avrupa'da kalıcı barış için 
elzem olduğunu vurgula-
dı. “Glavçev, "Ukrayna ve 
halkına yönelik sarsılmaz 
desteğimizi sürdürmek 
hepimizin ortak görevi-
dir. Uzun vadeli ve sür-
dürülebilir desteğimizin 
sağlanmasında ulusal 
parlamentoların rolü bü-
yük önem taşımaktadır. 
Bulgaristan, Ukrayna'yı 
gerektiği sürece destek-

lemeye kararlı bir şekilde 
devam edecektir.” dedi.

Başbakan konuşma-
sı sırasında NATO ve 
AB içerisinde Rusya'nın 
Ukrayna'ya karşı yürüt-
tüğü savaştan Karadeniz 
bölgesi kadar ciddi şe-
kilde etkilenen başka bir 
bölge olmadığını belirtti. 
Başbakan, Karadeniz'e 
stratejik bir yaklaşım uy-
gulanması ihtiyacının, bu 
yıl Nisan ayında Sofya'da 

düzenlenen Uluslararası 
Kırım Platformu çerçeve-
sindeki İkinci Karadeniz 
Güvenlik Konferansı'nın 
ana sonuçlarından biri 
olduğunu hatırlattı. Dimi-
tır Glavçev, Bulgaristan'ın 
Karadeniz bölgesinin 
stratejik öneminin de-
ğerlendirilmesine içerik 
kazandıracak böyle bir 
yaklaşımı sürekli olarak 
savunduğuna işaret etti.

Başbakan, NATO'nun 

son yıllarda önemini ve 
artan güvenlik sorunlarına 
uyum sağlama kabiliyetini 
daha da kanıtladığını kay-
detti. Başbakan, “Özellikle 
Washington Zirvesi'nde 
bu yüksek hedefler doğ-
rultusunda ilerlemeye 
devam etmemiz gerekti-
ğine inanıyorum. Ukray-
na merkez sahnede yer 
almalı ve Ukrayna için 
yeterli ve uzun vadeli mali 
güvenceye sahip, istikrar-
lı ve öngörülebilir bir uzun 
vadeli güvenlik yardımı 
mekanizması sağlamak 
için somut sonuçlar bekli-
yoruz. Ukrayna'nın silahlı 
kuvvetlerinin birlikte çalı-
şabilirliğinin arttırılması, 
ülkenin gelecekteki NATO 
üyeliği için bir köprü oluş-
turacaktır.” dedi.

 Dimitır Glavçev ayrıca 
Washington zirvesinde 
yapılacak görüşmelerde 
Karadeniz bölgesi ve Batı 
Balkanlar'a özel bir önem 
verilmesini bekliyor.

Genel kurula hitap eden 
Başbakan Glavçev, müt-

tefik ve ortak girişimlere 
katılımın dayanıklılığımızı 
güçlendirdiğine ve bu zor-
luklara karşı kapsamlı bir 
yaklaşımı teşvik ettiğine 
dikkat çekti. Bu bağlam-
da, beş yıl önce başlatılan 
ve İttifak'ın Stratejik Kon-
septinde yer alan NATO 
Karargâhında bir Demok-
rasinin Dayanıklılığı Mer-
kezi kurulması önerisi, 
otoriter rejimlerin demok-
ratik sistemlerimize yöne-
lik sürekli hibrid saldırıları 
bağlamında giderek daha 
önemli hale gelmektedir.

Başbakan Dimitır Glav-
çev, “Mevcut ve gelecek-
teki güçlükler ve tehditler-
le etkin bir şekilde müca-
dele edebilmek için birliği-
mizi ve kararlılığımızı şim-
di her zamankinden daha 
fazla ortaya koymalıyız. 
NATO çatışma için değil, 
özgürlük ve demokrasi 
değerlerimizi savunmak 
üzere pozitif bir gündemle 
kurulmuştur,” diyerek söz-
lerini tamamladı.

            Kırcaali Haber

Bakan Tahov: Krizlerde çiftçileri korumak 
için yeni bir finansal araca ihtiyaç var

Kriz dönemlerinde çift-
çileri koruyacak yeni bir 
mali aracın Stratejik Plan-
ların bir parçası olarak 
uygulamaya konulması 
gerekiyor. Tarım ve Gıda 
Bakanı Dr. Georgi Tahov 
Brüksel'de düzenlenen 
Tarım ve Balıkçılık Konse-
yi toplantısında bu yönde 
bir açıklamada bulundu.

Bakan Tahov, kriz yö-
netimi çerçevesinin hem 
tarım sektörünün istikra-
rını ve rekabet gücünü 
arttırmaya katkıda bulu-
nacak araçları hem de 
olumsuz piyasa gelişme-
leri yaşandığında müda-
hale etmek üzere hızla 
uygulanabilecek acil du-
rum tedbirlerini içermesi 
gerektiğine dikkat çekti. 
Bulgaristan'ın, Hırvatis-
tan ve Slovenya'nın Ortak 
Tarım Politikası Stratejik 
Planlarında, kriz duru-
munda “geçici” bir mali 
destek mekanizması im-
kanı sağlayan bir müda-
hale oluşturulması öne-
risini desteklediğini açık-
ladı. Bu önerinin Stratejik 
Planlar Yönetmeliği'nin 
bir sonraki değişikliğinde 
uygulanması gerektiğini 
söyledi.

Ortak tarım politikası ve 
özellikle de tarım rezervi, 
kriz durumlarında çift-
çilere güvenlik, koruma 
ve adil destek sağlayan 
yeterli bir bütçeye ihtiyaç 
duymaktadır. Tarım ve 
Gıda Bakanı, doğrudan 
ödemelerin dengelenme-
si için çalışmanın da çok 
önemli olduğunu vurgu-
ladı.

“Son yıllarda yaşanan 
çeşitli krizler tarımsal 
üretimi ciddi şekilde et-
kiledi ve çiftçiler giderek 
daha fazla zorlukla kar-
şılaşıyor” diyen Bakan 
Tahov, bunlardan birinin 
de projelerin zamanında 

uygulanması olduğuna 
işaret etti. Bulgaristan, 
Komisyon'a 2014-2020 
Kırsal Kalkınma Programı 
kapsamındaki projelere 
yönelik ödemeler için son 
tarihin 12 ay uzatılmasını 
öneriyor.

Konsey ayr ıca Uk-
rayna'daki savaşın ar-
dından tarım piyasa-
larındaki durumu da 
ele aldı. Bakan Tahov, 
2024 yılının başından 
bu yana Bulgaristan'ın 
Ukrayna'dan tüketim için 
yoğun bir şekilde taze 
tavuk yumurtası ithala-
tı yaptığına dikkat çek-
ti. Yeni Otonom Ticaret 

Tedbirleri (ATM) 
Yö n e t m e l i ğ i -
nin yürür lüğe 
g i r m e s i n d e n 
sonra koruyucu 
tedbirlerin alın-
masında ısrar 
ediyoruz, çünkü 
bu durum ülke-
deki sektör tem-
silcileri arasında 
ciddi endişeler 
yaratıyor.

Bakan Geor-
gi Tahov ayrıca 
tar ımın karşı 
karşıya olduğu 
temel zorluklar-

dan birinin gıda güven-
liğini etkilemeden daha 
çevre dostu uygulama-
ların yaygın bir şekilde 
benimsenmesi olduğunu 
söyledi. Bakan Tahov, 
“Sektörün yeşil dönüşü-
me katkısını arttırmak 
sadece yeni gereklilikler 
ve kısıtlamalar getirerek 
sağlanamaz. Çiftçilere 
yeşil taahhütlerde bulun-
maları için uygun ekono-
mik teşvikler verilmeli, 
böylece kırsal alanların 
terk edilmesi ve nüfusun 
azalması riski azaltılmalı-
dır” dedi.

            Kırcaali Haber

Belediye Başkanı Müh. İzzet 
Şaban, Sali Dede'nin 99. doğum 

gününü kutladı
Ardino (Eğridere) Belediyesi'nin en yaşlı sakini 

Sali Saliyev, 99. doğum gününde Belediye Başkanı 
Müh. İzzet Şaban ve Belediye Meclis Başkanı Sez-
gin Bayram'ın özel selamlarını kabul etti. Sali Dede, 
misafirlerini gülümseyerek karşıladı.

Belediye Başkanı Müh. İzzet Şaban, Sali Dede'ye 
belediye yönetimi adına bir kutlama mesajı ve hedi-
yeler sundu. Sağlık ve refah dileklerinde bulundu. 
Kendisine Arda Nehri'nin güzel kıvrımlarını gösteren 
bir resim hediye etti. Bu jestten ve gösterilen saygı-
dan etkilenen Sali Dede, Belediye Başkanı ve Bele-

diye Meclis Başkanına gösterilen ilgiden dolayı içten 
teşekkürlerini ifade etti. Konuklarının önünde uzun 
yaşamın sırrının nerede yattığını açıkladı.

Sali Dede, “Stresten uzak, huzur içinde yaşamak 
gerekir. Çalışmak, daha çok hareket etmek, iyilik yap-
mak ve en önemlisi affetmek ve sevgiyi paylaşmak” 
dedi.

4 Haziran 1925'te Latinka köyünde bir çiftçi ailesinin 
çocuğu olarak dünyaya geldi. Üç oğlu ve üç kızı vardır 
ve çok sayıda torun ve torun çocuğuna sahiptir.  Sali 
Dede, Ardino kasabasına taşındığı 1975 yılına kadar 
doğduğu Latinka köyünde yaşadı. Tüm çalışma hayatı 
kooperatif çiftliğinde ustabaşı olarak geçti. Şimdi ona 
en küçük oğlu Mustafa ve gelini Adefie bakıyor. Onlar, 
babalarının çok canlı, uyanık bir zihne ve berrak anı-
lara sahip olduğunu paylaştılar. En büyük mutluluğu 
ise 4 yaşındaki torunu Mert.
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Başbakan Dimitır Glavçev, Kırklareli'ndeki 
Dereköy Sınır Kapısı'nı ziyaret etti

Bulgaristan Başbakanı 
Dimitır Glavçev, Kırkla-
reli'ndeki Dereköy Sınır 
Kapısı'nı ziyaretinde, dü-
zensiz göçle mücadelesi 
için Türkiye'ye teşekkür 
etti.
Glavçev, önce Dereköy 

Sınır Kapısı'nın karşısın-
daki Malko Tırnovo Sı-
nır Kapısı'nı ziyaret etti. 
Glavçev'i burada Bulga-
ristan hükümetinden bazı 
bakanlar ile Türkiye'nin 
Sofya Büyükelçisi Meh-
met Sait Uyanık karşıladı.
Buradaki incelemenin 

ardından heyet Dereköy 
Sınır Kapısı'na geçti.
Konuk Başbakanı bura-

da, Kırklareli Valisi Birol 
Ekici, Ticaret Bakan Yar-
dımcısı Sezai Uçarmak, 
Kırklareli Belediye Baş-
kanı Derya Bulut ve diğer 
ilgililer karşıladı.
"Türkiye'ye ne kadar 

teşekkür etsek azdır"
Bulgaristan Başbakanı 

Glavçev, Dereköy Sınır 
Kapısı VIP Salonu'nda 
yaptığı konuşmada, dost 
ülkeler Türkiye ile Bulga-
ristan arasındaki iletişi-
min ve ilişkilerin her ge-
çen gün arttığını söyledi.
Birlikte hareket etmenin 

ortak sorunları çözmede 
işleri kolaylaştıracağını 
ifade eden Glavçev, "Bu-
gün büyük bir adım atıldı, 
buradaki heyette ortak 
hareket etme niyetini 
ortaya koyuyor. Gümrük 
kapılarımızı büyüterek 
aramızdaki iletişimi daha 
da artırmayı hedefliyo-
ruz." dedi.
Türkiye'nin düzensiz 

göçle mücadelesine te-
şekkür etmeden geçe-
meyeceğini vurgulayan 
Glavçev, "Düzensiz göç-
le mücadele konusunda 
Türkiye'ye ne kadar te-
şekkür etsek azdır." dedi.
 "Sınır kapısı en iyi şe-

kilde yapılacak"
Kırklareli Valisi Ekici de 

Dereköy Sınır Kapısı'nın 
1972 yılında yapıldığını 
anımsattı.
Türkiye'nin Dereköy Sı-

nır Kapısı Modernizasyon 
Projesi'nin iki ülkenin de 
ihtiyaçlarının gözetilerek 
yapılacağını ifade eden 
Ekici, "Bu projeyle iki ülke 
arasında gönül köprüsü-
nün güçleneceğine inanı-
yorum. İki ülke arasındaki 
kapının en iyi şekilde ya-
pılmasını sağlayacağız." 
dedi.
Ekici, düzensiz göçle 

mücadele konusunda 
Türkiye'nin kararlılığını 
vurguladı.
Bu konuda çok katı ön-

lemler alındığına işaret 

eden Ekici, "Ben ve Edir-
ne Valimiz Yunus Sezer, 
sık sık Bulgaristan'daki 
ilgililerle tedbirleri göz-
den geçiriyoruz. 'Sıfır 
geçiş, sıfır geri itme' po-
litikasını izliyoruz. Biz de 
Bulgaristan'a Avrupa'nın 
diğer ülkelerinden itilen 
göçmenleri geri itmedik-
leri ve hava geçişlerini 
engelleme çabaları için 
teşekkür ediyoruz." dedi.
Ekici, düzensiz göçle 

mücadele kapsamında 
hudut boyunda yol ça-
lışmaları yapıldığını ve 
huduttaki bazı bölgelerin 
de ağaçtan arındırıldığını 
anlattı.
"Dünyanın yükü taşı-

nıyor"
Ticaret Bakan Yar-

dımcısı Uçarmak da 
Dereköy'ün tır geçişleri-
ne 1987'de kapatıldığını 
anımsattı.
Bulgaristan ve Türki-

ye'deki sınır kapılarının 
sadece iki ülke arasındaki 
sınır kapıları olmadığının, 
dünya ticareti için de çok 
önemli olduğunun altını 
çizen Uçarmak, "Bu kapı-
lar tüm dünyanın yükünü 
taşıyor. Projeye merkez-
de son rötuşları yapıp en 
kısa zaman da başlaya-
cağız." diye konuştu.
Uçarmak modernizas-

yon çalışmalarına bu yıl 
başlanacağını dile getirdi.
"Türkiye'nin çabası 

takdire şayan"
Bulgaristan İçişleri Ba-

kanı Kalin Stoyanov da 
düzensiz göçmen so-
rununu kökten çözme-
nin mümkün olmadığını 
ancak önlenmesi için 
Türkiye'nin çabasının 
takdire şayan olduğunu 
belirtti.
Geçen yıl eylül ayından 

bu yana düzensiz göç 
hareketliliğinin azaldı-
ğını sözlerine ekleyen 

Stoyanov, "Türkiye'nin 
de çabalarıyla mülteciler 
Avrupa'ya Bulgaristan 
üzerinden geçemeyecek-
lerini de anlıyorlar. Türk 
tarafına çok teşekkür 
ediyorum." diye konuştu.
Daha sonra katılımcıla-

ra, şu an tek giriş ve çıkış 
peronu bulunan Dereköy 
Sınır Kapısı'nın 3 giriş, 3 
çıkış peronlu olacak şe-
kilde 64 bin metrekarelik 
alanda modernize edil-

mesinin planlandığı proje 
sunuldu.
Programda heyetler bir-

birine karşılıklı hediyeler 
takdim etti.
Ziyarette Bulgaristan 

Bölgesel Kalkınma ve 
İyileştirme Bakanı Vio-
leta Koritarova, Turizm 
Bakanı Yevtim Miloshev 
ile Çevre ve Su Bakanı 
Petar Dimitrov, Bulgaris-
tan Burgas Valisi Maria 
Neykova, Ticaret Bakan-

lığı Gümrükler Genel 
Müdürü Mustafa Gümüş, 
Ticaret Bakanlığı Destek 
Hizmetleri Genel Müdü-
rü Oğuzhan Şatıroğlu, 
Kırklareli Emniyet Mü-
dürü Sinan Çamuroğlu, 
Kırklareli Jandarma Ko-
mutanı Albay Cemalletin 
Akyüz, Cumhurbaşkan-
lığı İletişim Başkanlığı 
Edirne Bölge Müdürü 
Mehmet Zahid Talha 
Arar, Trakya Dış Ticaret 
ve Gümrük Bölge Müdü-
rü Nihat Kınık, Kırklareli 
Ticaret ve Sanayi Odası 
Başkanı Soner Ilık, Kırk-
lareli Ticaret Borsası 
Başkanı Turhan Altınel 
ve davetliler yer aldı.
Büyükelçi projeyi de-

ğerlendirdi
Program sonrası AA'ya 

değerlendirmede bulu-
nan Türkiye'nin Sofya 
Büyükelçisi Uyanık, zi-
yaretin çok faydalı oldu-
ğunu ifade etti.
Ziyaretin sınır kapıla-

rında tır trafiğinde sıkı-
şıklığın ve yavaşlama-
nın önlenmesine ilişkin 
Sofya'da geçen hafta 
yapılan çalışma toplan-
tısının devamı niteliğinde 

gerçekleştirildiğini ifade 
eden Uyanık, şunları 
kaydetti:
"Geçen hafta pazar-

tesi günü Başbakan 
Glavçev'le Sofya’da bir 
görüşme yapmıştık. O 
görüşmede Türk tarafını 
ziyaret etmek istedikleri 
fikrini paylaştılar. Biz de 
mutlulukla kendilerini 
ağırlamak istediğimizi 
ifade etmiştik. Bugün 
Başbakan ve beraberin-
de de dört bakan geldi. 
Bu Bulgaristan’ın da bu 
konuyu sahiplendiğini, 
bizimle kapının moder-
nizasyonunu yapma yö-
nünde güçlü bir iradesi 
olduğunu ortaya koydu.
Biz bugün burada pro-

jelerimizi tanıttık, Valimiz 
ve Ticaret Bakan Yar-
dımcımız burada kendi-
lerini ağırladılar. Bizim 
projemiz zaten hazırdı 
kendilerine Sofya’da da 
anlatmıştım bugün ken-
di gözleriyle canlı görme 
fırsatı elde ettiler. Uma-
rım iki ülke çalışmalarını 
en kısa zamanda niha-
yete erdirir, biz de inşal-
lah gelip burada açılışlar 
yaparız."

Gazeteci Georgi Kulov'un “Etnopalitra - Balkan 
folklorunun yüzleri” adlı fotoğraf sergisi açıldı

Kırcaali'deki “KRIG” 
sanat galerisinde ga-
zeteci Georgi Kulov'un 
“Etnopalitra - Balkan 
folklorunun yüzleri” adlı 
fotoğraf sergisi açıldı.
Kırcaal i  Be led iye 

Başkan Yardımcısı Ve-
selina Tihomirova, Be-
lediye Başkanı adına 
katılımcıları selamladı. 
Kulov'a bunun son ser-
gisi olmamasını diledi. 
Tihomirova, “Bugün 
görülecek çok şey var. 
Birçok belediye temsil 
ediliyor, ancak gösteri-
lecek daha çok şey var 
ve biz bunu bekliyor 
olacağız,” dedi .
Sergiye Kırcaali Valisi 

Nikola Çanev'in yanı 
sıra sanatçının mes-
lektaşları ve dostları da 
katıldı.
Sergideki fotoğraflar 

10-15 yıllık bir süre zar-
fında çekildi. Sergi için 
insanların folklora do-
kunduklarında duyduk-
ları mutluluğu gösteren 
fotoğrafların seçildiğini 
belirten Georgi Kulov, 
folklor kıyafetleri giymiş 
insanları fotoğraflama-

ya olan ilgisinin yıllardır 
devam ettiğini söyledi.
“Folklor kıyafetli bir ka-

dının ilk fotoğrafını 1985 
yılında yaşlı bir kadının 
düğününde giydiği ve 
son saatini beklerken 
giydiği bayram kıya-
fetiyle çekmiştim. Bu 
beni çok etkilemişti. O 
zamanlar müze çalışa-
nıydım. Ondan sonra, 
özellikle folklor festival-
lerinde gençlerin yüzle-
rinin fotoğraflarını çek-
meye başladım, çünkü 
bu kostümler, çiçekler, 
nakışlar ve renklilik on-

ları çok canlandırıyor” 
diyen Kulov, gelenekle-
ri korumanın tarihe ve 
bölgedeki farklı etnik 
gruplardan insanlara 
saygıyı gösterdiğine 
inanıyor.
Gazeteci ve tarihçi, 

üst üste ikinci sergisin-
den dolayı bölge valisi 
Nikola Çanev tarafın-
dan da tebrik edildi.
Çanev, “Bugün Geor-

gi Kulov'un ikinci sergi-
sindeyiz. Keşke yetmiş 
ikinci sergisine de ka-
tılabilseydim. Umarım 
daha çok ve daha çe-

şitli resimlere 
sahip olur ve 
bir sonraki ser-
gisinde Kırca-
ali bölgesinden 
daha çok fotoğ-
rafa yer verir” 
dedi.
“Ethnopalitra - 

Balkan folkloru-
nun yüzleri” ser-
gisi geleneksel 
Balkan kostüm-
lerinin çeşitliliği-
ni gözler önüne 
seriyor. Sergi, 
Kuzey Make -

donya Uluslararası 
Folklor Festivali'nden, 
Kırcaali 'deki çeşit l i 
folklor konserlerinden, 
festivallerden ve yarış-
malardan, Kırcaali böl-
gesindeki Trakya festi-
vallerinden kostümlü 36 
erkek, kadın ve çocuk 
portresi sunuyor.
Sergi, on yedincisi dü-

zenlenen “Çok Kültürlü 
Şehir'24” etkinliğinin bir 
parçasıdır ve “Gazete-
ciler ve Amaçları” faa-
liyetinin başlangıcına 
işaret etmektedir.
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Bulgaristan, Türkiye ve Romanya iş çevreleri Bansko’da buluştu

Bulgaristan, Türkiye ve Ro-
manya iş çevrelerinden temsil-
ciler Bulgaristan’ın tatil merkezi 
Bansko’da Türk yatırımı olan bir 
otelde düzenlenen Balkan İş 
Forumu’nda bir araya geldi.

Bulgar-Türk Ticaret ve Sanayi 
Odası (BULTİŞAD), Dış Ekono-
mik İlişkiler Kurulu (DEİK) ve 
Bulgaristan Yatırımlar Ajansının 
ortaklaşa düzenlediği Balkan İş 
Forumu’nda, "Balkanlar’da Tica-
ret ve Yatırım Fırsatları" ile "Tek-
noloji, İnovasyon, Düzenleyici 
Yasal Çerçeve ve Finansman" 
başlıklı iki panel düzenlendi.

Türkiye’nin Sofya Büyükelçisi 
Mehmet Sait Uyanık, AA mu-
habirine yaptığı açıklamada, 
Bulgaristan-Türkiye ilişkilerinde 
her alandaki gelişmelere büyük 
önem verdiklerini belirterek, "İki 
ülke arasında büyük bir potansi-
yel mevcut." dedi.

Bulgaristan’da göreve başla-
dıktan sonra bu ülkede çalışan 

Türk iş insanları ile ilk kez bu-
luşma fırsatı bulduğuna işaret 
eden Uyanık, "Bulgaristan ile 
Türkiye arasında ticari ilişkiler 
sürekli gelişiyor, ticaret hacmi-
miz büyüyor. Türk iş insanları-
mızın burada 2,5 milyar avro 
ötesinde bir yatırımı var. İki ülke 
arasında büyük bir potansiyel 
mevcut." ifadelerini kullandı.

Var olan potansiyelin aşılması 
için ortadan kaldırılması gere-
ken sıkıntılara da değinen Uya-
nık, "Özellikle işgücü temininde 
firmalarımız zorluklarla karşıla-
şıyorlar. Esasen bu sadece Türk 
firmaların değil, Bulgaristan'da 
yatırım yapmak isteyen tüm fir-
maların karşılaştığı bir güçlük. 
Biz, tüm temaslarımızda vurgu-
luyoruz." değerlendirmesinde 
bulundu.

Bulgar makamların bu ko-
nunun bilincinde olmaları ve 
adım atma yönünde istekli ol-
malarından dolayı memnuniyet 

duyduğunu dile getiren Uyanık, 
iş gücünün ötesinde de ayrıca 
vize alma ve çalışma izinlerinin 
verilmesinde sorunların yaşan-
dığını aktardı.

Uyanık, "Tüm bu sıkıntılar 
aşıldığı taktirde, buradaki yatı-
rım ortamının çok daha olumlu 
olacağı, cazip hale geleceğine 
eminiz." diye konuştu.

- 2 bin 500 Türk şirketi 
Bulgaristan’da

Forumda konuşan Bulgaristan 
İnnovasyon ve Büyüme Bakan 
Yardımcısı Krasimir Yakimov, 
"Bulgaristan’da 4 bin 500 iş yeri 
sağlayan 2 bin 500 Türk şirketi 
faaliyet gösteriyor. Zira ülkemi-
zin bazı bölgelerinde halkımız 
Türk yatırımcıların sağladığı 
istihdam sayesinde geçiniyor." 
dedi.

Türkiye ve Romanya’nın, 
Bulgaristan’ın öncelikli iş ortak-
ları olduklarına işaret eden Yaki-
mov, "Bugün artık hem Türkiye 

hem Romanya ile ekonomik iliş-
kilerimiz olağanüstü bir düzey-
dedir." ifadesini kullandı.

BULTİŞAD Başkanı Burhan 
Nemutlu, kurumun kurulduğu 
2012 yılından bu yana yoğun 
ve başarılı faaliyet gösterdiğini 
belirterek, Bulgaristan’da Türk 
sermayeli şirketlerin yarısından 
fazlasının BULTİŞAD’ın üyesi 
olduğunu aktardı.

- Komşu Bulgaristan
DEİK Türkiye-Bulgaristan İş 

Konseyi Başkanı Mustafa Zeki 
Sarıbekir de Türkiye’nin kom-
şularına değinerek, "Baktığımız 
zaman, sadece Bulgaristan için 
‘komşu’ deriz. Bugün Türkiye’de 
85 milyon insana sokakta sor-
duğunuz zaman, ‘Hangi ülke 
komşudur’ diye, ‘Bulgaristan’ 
der. Bulgaristan bizim hem 
Avrupa’ya açılan hem de dün-
yaya açılan kapımızdır." değer-
lendirmesinde bulundu.

Aynı zamanda Türkiye’nin Bul-
garistan için 85 milyonluk, Orta 

Doğu’ya da açılan bir pazar ol-
duğunu belirten Sarıbekir, "Si-
nerji yaratmamız lazım. Bu gibi 
toplantılarda büyük fırsatlar var." 
diye konuştu.

DEİK Yurt Dışı Yatırımlar İş 
Konseyi Başkanı Kübra Orakçı-
oğlu Kazan, Bulgaristan-Türkiye 
ticaret hacminin hep artışta ol-
duğuna işaret ederek, "Yaklaşık 
2 bin 500 Türk firmamız bugün 
Bulgaristan’da ve birçok kişiye 
istihdam sağlıyor." dedi.

Bansko Belediye Başkanı 
Stoyço Banenski ise Bulgaris-
tan, Türkiye ve Romanya’nın iş 
insanlarının bir araya gelmesi-
nin büyük olanaklar sağladığını 
ve karşılıklı yarar sağlayacak 
fırsatların habercisi olduğunu 
dile getirdi.

Bulgar istan,  Türk iye ve 
Romanya’yı temsilen 250’yi aş-
kın iş insanının hazır bulundu-
ğu forum, yüz yüze yapılan iş 
görüşmelerinin ardından sona 
erdi.

Rumeli Türklerinden TİKA’ya Ziyaret
Rumeli Türkleri Vakfı Yöne-

tim Kurulu Başkanı Fuat Dön-
mez ve beraberindeki heyet 
TİKA Başkan Yardımcısı Dr. 
Mahmut Çevik'i ziyaret etti. 
RUTEV Başkanlığına geçti-
ğimiz günlerde  yeni seçilen 
Başkan Fuat Dönmez, yöne-
tim kurulu üyeleri İsmail Yıldız, 
Cengiz Kılıç ve Saim Bıçak ile 
birlikte TİKA’yı ziyaret ederek 
Vakıflarının Balkanlarda uygu-
ladığı proje ve faaliyetleri ko-
nusunda görüş alışverişinde 
bulundu. 
RUTEV Başkanı Dönmez ve 

beraberindeki heyet, ayrıca 

son 20 yılda TİKA’nın Balkan-
larda yürüttüğü  çalışmalar 
nedeniyle TİKA Başkan Yar-

dımcısı Dr. Mahmut Çevik'e 
Rumeli Türkleri adına teşek-
kürlerini iletti.


